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Reconstructing Proto-Tal

Advances in historical Tai phonology in the
last century, i.e. Haudricourt (1948), Li
(1954, 1970), Gedney

(19893, 1989b, 1989c¢), Sarawit

(1973), Pittayaporn (2009).
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Outline of Proto-Tai phonology

(Pittayaporn 2009)

PT was most likely a sesquisyllabic language.
PT had no aspiration contrast.

PT had a richer array of consonants than
attested in modern Tai languages, i.e. *q-, *G-
Vowel length contrast in all monophthongs
Final *-1, and final *-c.

Three tones contrasting with respect to
pitch, voice quality, and duration.

CT is not a genetic subgroup.
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Proto-Tai grammar: the unknown

Very little diachronic work on Tai grammatical
change, i.e. Diller (2001), Enfield
(2003), Kullavanijaya (2008).

None on Proto-Tai morphosyntax and
semantics.
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Negators in Tal languages

Tai languages show a variety of etyma as
standard negators.

Thai majB2C1 ‘not’
Shan maw Bl ‘not’  pajB!'not yet’

Western Nung bo: Bl ‘not’ pajB!'not yet’

BaoYen mi“!'not’  bo:Bl'not’ pajBl'‘not yet’ san#4? ‘still not’
Yay mi“!‘not’”  boB! ‘not’ fiB2 ‘not yet’
Du’an baw B! ‘not’ diA! ‘not’

Only *mi and *baw® have been analyzed from a
diachronic perspective, cf. Burusphat (2006).
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Reconstructing the PT negation

system: methodology

Identify PT negator etyma using data from 66
Tai languages.

Posit forms and meanings of the
reconstructible PT negator etyma.

Propose the PT negation system based on
the reconstructed etyma.

Find further support from textual materials.
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Proposal

PT negation system
made distinctions
between

Aspect

perfect/non-perfect non-perfect perfect

emphatic/non- /\ *pijs
empathic

emphatic non-elmphatic
}

*HhbawB mi
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Reconstructible negators

8 M m
B [o)
D oT®

Pittayaporn, Jampathip, and lamdanush 9



The etymon *baw®

Found in all groups.
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Modern reflexes of *paw®P

Wuming (NT) baw®! (irreqular tone)
Yanshan Nung (CT)  boPB!

Yong (SWT) bo:Bl

Shan (SWT) mawbB!

Tai nija (SWT) mB!

‘not’ in modern languages

Reqgularly with Ba tone

Therange in forms are due to changes that
occurred in individual languages, cf.
Burusphat 2007.
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The etymon *mi

Found in all the three groups.
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Modern reflexes of *mi

Tianlin (NT) mis?
Yongbei (NT) m¢!
Chongzuo (CT) mai#?
Thai (SWT) mi©?

Typically glossed as ‘not’.

Irreqular tonal correspondence, i.e. tone not
reconstructible

In some languages, *mi1 may appear with
other morphemes

/miB2 mejA?/ ‘not yet’ (Qiubei)
/man®!/ ‘not yet’ (Shangsi)
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The etymon *paj®

Found only in CT and SWT groups.

~ Geographical distribution of *paj®
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Modern reflexes of *paj®

Ningming (CT) pajB!
Guangnan-Nung (CT) pajB!
Western Nung (CT) pajB!
Shan (SWT) pajB!

Glossed as ‘not yet' in every language.

Reqgularly with Ba tone
Reconstructed
Not explainable as loan or internal
development.
Found in a wide geographical area.
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Negators not reconstructed
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The etymon *du:j*

Only found in China among NT languages
and one CT language.
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Modern reflexes of *du:j*

Hengxian (NT)  ?iAl
Shanglin (NT)  diA!
Wenma (CT) diBl/B2

Always glossed as ‘not’, except when appear
with *1an?.

/diA! gan??/ ‘not yet’ (Du'an)
Mashan has /diAl/~/du:1Al/if

not, otherwise’
Not reconstructible

Confined to NT, except for Wenma
Semantic change: ‘if not’ > ‘not’
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The etymon *wi:®

Only found in a few NT languages in China
(except forYay, which migrated to Vietnam)
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Modern reflexes of *wi:P

Tianlin (NT) f1B2
Lingyue (NT) f1B2
Bouyei (NT) wib?2
Yay (NT) fiB2

Glossed as ‘not yet' in every language.
Chinese borrowing:

& wei ‘not yet’ (EM vi® < LMC vjyj“/vji¢ < EMC
muj®)

Correspondence between Tai *B and Chinese *C
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The etymon *jan?

Found in CT and NT, not at all in SWT.

Geographical distribution of *jap®
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Modern reflexes of *jan*

Hengxian (NT) tcan”?
Pingguo (NT)  gcan??
Livjiang (NT)  tsap”?
Hechi (NT) san”?
Wenma (CT) tson?! diB2

Difference in meaning among languages
‘not yet’, i.e. /ean™?/ (Shanglin)
‘vet’, i.e. /mi*? can”?/ (Nandan)
Contamination: ‘ever, yet’' > ‘not yet’

Chinese borrowing: & céng ‘once’ (< EMC
*dzon?)
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Perfect/non-perfect distinction

(Comrie 1976)

PERFECT NON-PERFECT
Express a relation between Other aspects which do
a present state and a past not satisfy the criteria for
situation and indicate the perfect.

continuing present
relevance of a past
situation.

| have lost a penknife. | lost a penknife.
(perfect) (past/non-perfect)
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Reconstruction of Tai negation

system

Three negators in PT: *baw®, *mi and *paj®

Aspectual distinction between perfect and
non-perfect

Contrast between *6aw® and *mi unclear
BaoYen is one of the languages that still
retain the original aspectual distinction.
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Modern attestation: Bao Yen

byw?

/byw3/ =no,not
/mi:?/ = not
/p¥j?/ = notyet

/san!/ = still not yet

i )
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Support from Old Thai literature

Use of negators in Lilit Phra Lo (early
Ayutthaya; 15t century) matches the
reconstructed PT system.
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Lilit Phra Lo

Old Thai represented Lilit Phra Lo
by Lilit Phra Lo had 3
negators

1 <bo:B>from *baw®

§<mi> from *mi

11 <paj®> from *pa;jB
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Aspectual distinction in Lilit Phra Lo

Old Thai had an

Co : Aspect
aspectual distinction
between perfect and
non-perfect negators nan-perfect pelrfect
/\ Ylﬂ<pajB>
emphatic default
| l

U<bHyB> i<mi>
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Ll <pajP> as perfect negator

il <pajB>

perfect ® non-perfect ®m ambiguous

70% of i <pajB>
were used in perfect

’0 | aspect.

o Only 15% occurred
in non-perfect
situation.
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<paj®>: Example 1

Aesuduaeie aun gelilaadess shutas
Since | was born, | have never once had an
experience yet.

Perfect aspect
s /jan!/ indicates persistence of a situation.

o /khy:j!/ refers to a situation that has held
at least once up to some reference pointin
time.
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Never had an experience

past now future

Have an experience

Pittayaporn, Jampathip, and lamdanush 31



<paj®>: Example 2

Snlthvindein ehus
Our love has not lasted one day but you have to
leave so early.

Perfect aspect
viu /than!/ expresses that a situation persisted

up to a certain point in time but did not reach
the expected end point.
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i <b3:P> as non-perfect marker

- .B
” i <b:P>

perfect Werfect ambiguous
3%
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95% of 1 <ba:P> was
used in non-perfect
situations

Only 3% was used in
perfect sentences
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<b3:P>: Example 1

v v

eshuatiuit yuMey U 7
To each district, he travels not for long.

Non-perfect

No relevance to present situation

No relation between past situation and
present state
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<b3:B>: Example 2

avandlnslasfan aznlaslash u o

Those whom he calls on come; those he
summons do not stay put.

Non-perfect

No relevance to present situation

No relation between past situation and
present state

Pittayaporn, Jampathip, and lamdanush 36



1 <mi> as non-perfect marker

90% of & <mi1>
| occurred in non-
perfect B non-perfect ® ambiguous
o 5 perfect contexts.
\ Only 5% occurs in
perfect situations

aI<mi>
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<mi>: Example 1

Hatfilasrne  Wlng vihnn

The two of us do not wish to go away from you.

Non-perfect
A description of a state that does not have
relevance to the present.
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<mi>: Example 2

v

ASUALDEYIDALANAL

If we stay, he will not sleep.

Non-perfect
A situation that will take place at a particular
point in time without persistence.
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Old Thai and PT negation system

Sentences with perfect aspect tended to use
v <pajB>.

1 <bo:B>and & <mi> generally occurred in
non-perfect contexts.

The aspectual distinction (perfect vs. non-

perfect) in Old Thai lends support to the
proposed PT reconstruction.
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Prosodic distinction between i

<b3:B> and i <mi>

1l <bo:B> and & <mi> are both non-perfect
markers.

Sometimes both are used in

combination, e.qg. i <bo:® mi>
Morphosyntactic and semantic differences
unclear.

Khlong verses in Lilit Phra Lo shows that u

<bo:B> and & <mi> had different prosodic
behaviors.
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Syllables counts in khlong si suphap

The appropriate number of syllables in each
khlong si suphap line is fixed to 7.
Light unstressed syllables are not counted.
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Unstressed syllables in Khlong

verses

KHLONG SI SUPHAP
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i <bd:B>and & <mi> in Khlong

verses

U <b:B> 4 <mi>
&0 gy
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7 7
The negator 4 <bo:B>and & <mi>, when occurring alone, are
counted like normal syllables.
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Metrical count of 45 <b3:B mi>

usi <ba:B mi>
OD

'Y U [t Aa 6
AW AN MUY 13618

TR VAGERRA AN 420

L. .99, €. 730 m.103 nae.iae

71815 WA 013, 1M G913 L6381
Q

Lines containing the
compound negator u4

<bo:B mi> always have 8

syllables
In recitation, & <m1> does

not receive stress.

# <m1> in the compound iif
<ba:B mi> is not counted
metrically.
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Contrast between 1 <b3:B> and &

<mi>

Metrical count of khlong verses in Lilit Phra Lo
suggests that § <mi1> was possibly unstressed

in Old Thai.
Stresslessness often correlates with lack of

emphasis.
The prosodic distinction between 4 <bo:5>

and & <m1> thus supports the speculated
emphatic/non-emphatic contrast between PT
*Haw® and *mi.
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Old Thai literature and PT negation

system

The perfect/non-perfect contrast between 1
<paj®> and 4 <bo:B>[1 <mi> in Old Thai
literature attests the aspectual distinction in

the reconstructed PT negation system.
The prosodic defect of & <mi> supports the

speculation that PT *b6aw® and *mi
contrasted in terms of emphasis.
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A note on *hry:nk

siou <honB> from *Pro:nB is another negator in

Thai.
Currently means ‘not’ but used only in poetry.

;WaLA e J9A L E LA g A

The state does not ever let the people exercise
their own (rights).

A 6 o 6
(DNLIDNTUNT. o)
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A note on *"r3:n® (cont.)

Royal Institute Dictionary

‘ever’
‘not’ only in poetry, i.e. vawsdwa e lansy
‘Not seeing you made me sad’

SouthernThai

‘ever’ used in negative sentences only

o3laivanlignen /20:n° maj® ha:n! paj’ su'ra:to/

| have not ever been to Suratthani.
Also in Ahom and old texts in some other SWT
languages
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A note on *"r3:n® (cont.)

Path of semantic change:
‘ever’ > 'never’ > ‘not’

contamination: not+ever
bleaching: ‘never’ > ‘not’
Obsolescence

Poetic adoption
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Conclusion (1)

Comparative evidence indicates that the PT
negation system possibly made two
important distinctions:

a perfect/non-perfect
possible emphatic/non-emphatic (possible)
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Conclusion (cont.)

A historical study of negators in Old Thai
literature provide supports for the proposed
system of PT negation.

A promising approach to investigating PT
grammar is to reconstruct smaller
subsystems based on lexical reconstruction of

closed-class vocabulary items, e.g. question
words, aspect markers, classifiers, etc.
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